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COUPELLE DE JONCTION 1K90 - 1K95 JUNCTION CUP 1K90 - 1K95 

    VERBINDUNGSSCHALE 1K90 –1K95      COPA DE UNION 1K90 – 1K95 

Module 1K90 
        ou 
Module 1K95 

CONSEIL DE MISE EN OEUVRE 

Il est impératif, avant thermoformage ou stratification, de coller la 
rondelle adhésive sur la face plane inférieure du module. Cette 
rondelle servira de témoin lors de la finition de l’emboiture. Pour le 
module 1K90, une épargne de stratification est disponible sous la 
référence 1K91. 
 
UTILISATION 

1K90: Patients actifs. Poids maximum 100 Kg 
1K95: Convient à des patients d’un poids maximum de 45 Kg, pour 
tout type d’activité 
 

Emboîture 
thermoformée 
ou  emboîture 
stratifiée 

Couple de ser-
rage pour 1K90: 
6 N.m  
Couple de ser-
rage pour 1K95: 
5 N.m 

Pour 1K90:  tout 
module au standard 
« Europe »                
(4trous Ø6         
d’entraxes 36mm) 
Ex: 1K03,1K30, 
1K14, etc …. 
 
Pour 1K95: tout 
module possédant 4 
trous Ø5 d’entraxes 
30mm 
Ex: 1K206  
 

RECOMMENDATIONS FOR IMPLETMENTATON 

Before thermoforming or lamination, it is essential to stick the 
adhesive washer on the flat lower side of the module. This washer 
will be used as indicator during socket finishing. 
A lamination dummy 1K91 is available for 1K90 module. 
 
USE 
1K90: Active patients up to 100 Kg 
1K95: Patients up to 45 Kg. Any activity level.  
 

For 1K90: Any 
European standard 
module (4 holes 
Ø6 with centre 
distance 36mm) 
i.e. 1K03, 1K30, 
1K14 etc…. 
 
For 1K95: Any 
module with 4 ho-
les Ø5, center 
distance 30mm 
i.e. 1K206  

Module 1K90 
        or 
Module 1K95 

Thermoformed 
or laminated       
socket 

Tightening torque 
for 1K90 : 6N.m    
Tightening torque 
for 1K95 : 5N.m 

EMPFEHLUNGEN FÜR DIE AUSFÜHRUNG 

Vor Thermoformung oder Überlaminierung, muß man die anhaftende 
Scheibe an der flachen Unterseite des Moduls kleben. Während der 
Fertigstellung des Schaftes wird diese Scheibe als Zeichen wirken. 
Für den Modul 1K90 ist der Dummy für Überlaminierung 1K91 
verfügbar. 
 
UTILISATION 

1K90: Aktive Patienten bis zu 100Kg 
1K95: Patienten bis zu 45Kg. Jede Aktivität.  
 

Für 1K90:  Jeder 
genormte Modul 
(4 Gewindelöcher Ø6 
Achsenabstand 
36mm)                  
(z.B. 1K03, 1K30, 
1K14 usw…..) 
 
Für 1K95: Jeder 
Modul mit 4 Löcher 
Ø5  - Achsenabstand 
30mm 
(z.B. 1K206) 

Module 1K90 
        oder 
Module 1K95 

Prothesenschaft 

Drehmoment für 
1K90: 6 N.m  
Drehmoment für 
1K95: 5 N.m 

Para 1K90: módulos 
standard Europeos      
(4 agujeros 6mm de 
diámetro; y 36mm 
entre los ejes) 
ej: 1K03, 1K30, 
1K14, … etc. 
 
Para 1K95: módulos 
que posean 4 aguje-
ros 5mm de diáme-
tro; y 30mm entre los 
ejes                         
ej: 1K206 

Módulo 1K90 
        o 
Módulo 1K95 

Encaje termo 
conformado o 
encaje estrati-
ficada 

Par de fuerza 
para 1K90 : 6N.m 
Par de fuerza 
para 1K95 : 5N.m 

CONSEJOS DE UTILIZACION 

Antes del termo conformado es necesario pegar la etiqueta de 
protección sobre la cara inferior de la copa de unión, de modo 
que sirva de indicador en el momento del acabado. 
Para el módulo 1K90 existe un dummy de estratificación bajo la 
referencia 1K91. 
 
UTILIZACIÓN 

1K90: Pacientes activos. Peso máximo 100Kg 
1K95: Conviene a pacientes con un peso máximo de 45Kg. Y 
para todo tipo de actividad. 
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